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Objednavka &, 5701649345 Vydal: Cealrideix
Vydano pro:: Archeologicky tstav AV CR, Praha, v.v.i.
Datum vystaveni: Nov 26, 2025

Instrukce:

Prejdéte na www . candex.com, kliknéte na objednavku na levé strané obrazovky, pfijméte podminky a po dodani zboZi &i

sluZeb pfidejte fakturu.

Adresat dariové faktury:

(pfijemce zbozilsluzby) Dorucovaci adresa:

Candex Solutions Czech s.r.0.

Rybna 716/24, Staré Mésto PM CR a.s. - Kutna Hora Vitézna 1
110 00 Praha 1 Kutna Hora, 284 03

Czech Republic Czech Republic

IC #: 09811842
DIC #: CZ09811842

Polozka (CZK) Ks Sastka*

PROVEDENI ZACHRANNEHO ARCHEOLOGICKEHO VYZKUMU pfi akei ,Stavebni tipravy 1 609.900,00
a pifstavba kolem - REALITY/ PMI P5 CZ - FAST TRACK 1 - II. etapa.

Siuzba | Ke dni:Dec 31, 2025

Celkova 609.900,00
¢astka CZK

* K autorizované &astce Ize pficist dané



CANDeEX
PODMINKY NAKUPU

ZACHRANNEHO ARCHEOLOGICKEHO VYZKUMU pi akci ,Stavebni tpravy a pfistavba kolem - REA...
Prijeti kontraktu

Tento kontrakt pfijal/a Filip Velimsky z Archeologicky ustav AV CR, Praha, v.v.i. dne Nov 7, 2025

Podminky platby

Candex poskytuje sluzbu spréavy plateb tak, aby kupuijici (Philip Morris CR a.s.) a prodavajici (Vae spole¢nost) mohli obchodovat v souladu s
platnymi prévnimi predpisy bez pfimého obchodniho vztahu mezi sebou. Prodévajici mize spole&nosti Candex nebo jejim pfidruZzenym
spole¢nostem fakturovat aZ do vy3e ¢astky jemu schvélené a potvrzuje, Ze tim jsou uspokojené jeho naroky z objednavky.

Candex provides managed payments so buyers and sellers can transact compliantly without formal setups with each other. Seller may
invoice Candex or its Affiliates up to the amount authorized to Seller and Seller acknowledges this satisfies its requirement for the order.

Platebni podminky jsou 30 dnii od data, kdy Candex fakturuje kupujicimu (Philip Morris CR a.s.) jménem proddvajiciho a Candex provede
platbu prodévajicimu v priib&hu 3 pracovnich dnti od obdrZeni platby od kupujiciho (Philip Morris CR a.s.). Platba faktury kupuijicim (Philip
Morris CR a.s.) spoleénosti Candex vztahuijici se k objednavce, kterou spoleénosti Candex fakturoval prodavajici, uspokojuje viechny platebni
zavazky kupujiciho (Philip Morris CR a.s.) v souvislosti s takovou objednévkou; a prodévajici se proto bude ohledem platby obracet pouze na
Candex.

Payment terms are 30 days from the date Candex invoices Buyer on Seller’s behalf and Candex will make payment to Seller within 3
business days of receiving payment from Buyer. Payment by a Buyer to Candex of an invoice relating to an order for which the Seller has
invoiced Candex shall satisfy all payment obligations of the Buyer in connection with such order; and Seller shall then look to only Candex
for payment.

Dodatecné podminky objedndvky

Vztahy mezi stranami

Online platforma Candex (déle jen ,platforma”) umoziiuje uZivatelim tvofit a sledovat objednévky, dohodnout se na obchodnich
podminkach, nahrévat a zobrazovat faktury a sledovat platby. V tomto ohledu platforma a dopliikové sluzby spole¢nosti Candex usnadriuijf
nakupni proces pro kupujici podniky a jejich dodavatele. Vase uzivani platformy a vztah se spole¢nosti Candex podléhaji Obchodnim
podminkdm Candexu, které jsou k dispozici na www.candex.com. Pro Gcely této transakce (dale jen ,objednavka”) vas (déle jen , prodavajici”)
spolecnost Candex Solutions, Inc. nebo jedna z jejich celosvétovych pobocek (dale jen ,Candex”) najimé k poskytnuti konkrétniho zboZi nebo
sluZzby jménem koncového uZivatele, ktery je s Candexem ve smluvnim vztahu (dale je ,kupujici”). Prodavajici bere na védomi a je srozumén
s tim, Ze kupujici je zamys3lenou treti stranou, kterd ma byt pfijemcem této objednavky mezi Candexem a prodavajicim. VeSkeré zaruky a
povinnosti prodavajiciho vyplyvajici z této objednavky se prevadéji na kupujiciho, takZe kupujici mé pravo vznést jakykoli narok pfimo proti
prodavajicimu, ktery by mohl vznést sdm Candex, mimo jiné véetn& narokud z porudeni smlouvy, vyslovnych nebo pfedpokladanych zaruk a
vedkerych narokd vyplyvajicich z povinnosti prodavajiciho na zakladé této objednavky. V rozsahu povoleném zakonem nema spole¢nost
Candex zadné povinnosti tykajici se dodani zboZzi nebo sluzeb ze strany prodavajiciho, veSkera odpovédnost zlistava vyhradné na
prodavajicim.

Prijeti proddvajiciho

Prodévaijici prijima tuto objednévku (véetné téchto podminek) pfi zvoleni moznosti , Tyto podminky pfijimam®” nize. Prijeti prodavajiciho je
omezeno na tuto objednévku, kterd byla vytvorena v souladu s témito podminkami, specifiky a pokyny uvedenymi v téchto podminkéch a
vedkerych jejich pfilohach, které dohromady tvofi kompletni objednavku. Prodévaijici se timto zavazuje fidit se témito podminkami a bere na
védomi, Ze vieobecné podminky prodavajiciho nebo podminky prodavajiciho uvedené v jakémkoliv potvrzeni, faktufe, nabidce, navrhu nebo
jiné dokumentaci se na tuto objednavku nevztahuji, pokud se na nich Candex a kupujici vyslovné pisemné nedohodnou.

Zavazky prodavajiciho vaci kupujicimu
Tato sekce slouZi k ustanoveni poZadavkl kupujiciho na prodévajiciho. Kupujici mazZe tento oddil piné vymahat na prodavajicim.

VSEOBECNE SMLUVNi PODMINKY PRO NAKUP ZBOZ{ A SLUZEB
Philip Morris CR a.s.

1. Definice

Philip Morris CR a.s., se sidlem Kutna Hora, Vitézna 1, PSC 284 03, IC 148 03 534, zapsana v obchodnim rejstiiku vedeném Méstskym soudem
v Praze, oddil B, vloZka 627, bude déle uvadéna jen jako "PM CR". Smluvni partner pro dodévku zbo#f a/nebo sluzeb bude dale uvadén jen
jako "dodavatel".

Tyto vSeobecné smluvni podminky pro nakup zboZi a sluZzeb maji pfednost pred vieobecnymi obchodnimi podminkami dodavatele. Prevzeti

zbozi nebo sluzeb ze strany PM CR neznamené pijeti vieobecnych obchodnich podminek dodavatele, ledaze se smluvni strany dohodnu
pisemné jinak

2. Doprava

2.1. Dodavatel je povinen z hlediska ndklad( a &asu zvolit pro PM CR nejvyhodn&jsi zpisob dopravy, a to tak, aby PM CR nevznikaly 7adné
Skody ani $kody na zboZi ¢i tfetim osobam.



2.2. Pokud neni smluvnimi stranami dohodnuto jinak, nebezpeéi $kody na zboZi vyplyvajici z jeho dopravy ponese dodavatel. PM CR hradi
balné a poStovné pouze tehdy, pokud to bylo smiuvnimi stranami pfedem dohodnuto v pisemné formé

2.3. Dodavatel je povinen pfedat PM CR soutasné s dodévkou zbo#i dodaci list a ostatni doklady nezbytné k prevzeti a uzivani zbo, a to
v€etné prohladeni o shod&. Na dodacim listé bude uvedeno: Cislo objednavky, brutto a netto hmotnost, jména a adresy kontaktnich osob
dodavatele a PM CR, misto uréeni a datum odeslani dodavky, ¢islo polozky v katalogu dodavatele (pokud je relevantni), popis polozky, cena
za jednotku zbozi, informace o baleni, specifikace a mnoZstvi dodavky a v pfipadé ¢astecné dodavky také mnozstvi, které zbyva jesté dodat.

2.4. Dodévka se povaZuje za splnénou odevzdanim zbozi PM CR pFi spinéni podminek uvedenych v bodé 7.1; k odevzdéni zboZi dochazi
pisemnym potvrzenim jeho prevzeti na dodacim listé. Odevzdanim zbozi pfechazi na PM CR vlastnické pravo a nebezpeti $kody na zboZ.

2.5. Pokud se dodévka zboZi uskutecfiuje prostfednictvim dopravce, zboZi se povazuje za dodané az jeho prevzetim ze strany PM CR
zpGsobem uvedenym v bodé 2.4.

2.6. S pfedchozim pisemnym souhlasem PM CR miiZe k zajisténi dohodnutého pInéni pouZit dodavatel subdodavatele. V takovém pfipadé se
na subdodavatele pfimérené vztahuji tyto vSdeobecné smluvni podminky pro nakup zboZi a sluzeb.

3. Termin dodani
3.1. Smluvné dohodnuty termin dodéni je uréen konkrétnim datem. Jestlize dodavatel zjisti, Ze termin dodani nelze dodrzet, okamzité sdéli

PM CR telefonicky a nasledné pisemné pficiny a pravdépodobnou délku zdrzent. JestliZe je zdrzeni zplisobeno vy3si moci, dodavatel je
povinen o tom PM CR predloZit odpovidajici d(ikaz.

3.2. Nedoda-li dodavatel zboZi nebo sluzbu fadné a véas a toto porugeni neodstrani ani v dodate¢né Ihiité dohodnuté s PM CR, je PM CR
opravnén od smlouvy odstoupit.

3.3.V pFipadé prodleni dodavatele s dodanim zboZi nebo sluzby je PM CR opravnén fakturovat smluvni pokutu ve vy3i 0,02 % z celkové ceny
zboZi nebo sluzby za kazdy den prodleni, nebylo-li dohodnuto jinak. PM CR je opravnén si smluvni pokutu jednostranné zapotist viici jakékoli
pohledévce dodavatele. Dohodnuti dodate¢né Ihiity k ndpravé uvedené v bodé 3.2 s PM CR nema vliv na povinnost dodavatele zaplatit
smluvni pokutu ve vy3ce podle tohoto bodu.

4. Platebni podminky

4.1. Pokud neni vyslovné dohodnuto jinak, faktura dodavatele je splatnd za 60 dni od data dodani faktury nebo za 60 dni od data dodani
zboZi/poskytnuti sluzby podle toho, které z téchto dat nastane pozdéji. Kupni cena za zboZi nebo sluzbu se povaZzuje za uhrazenou dnem
odepsani finanénich prostredk z Gétu PMCR,

4.2.V pripadé prodleni PM CR se zaplacenim ceny zboZi nebo sluzby je Dodavatel opravnén fakturovat Groky z prodleni ve vy3i 0,02 % z
dluzné castky za kazdy den prodleni.

4.3. Faktura mus{ obsahovat vSechny Gdaje poZadované obecné zavaznymi pravnimi pfedpisy, zejména dafiovymi a G€etnimi, dale pak ¢islo
objednavky vystavené PM CR. Nebude-li faktura obsahovat pozadované Gdaje nebo bude-li v nespravné vy3i, bude vracena dodavateli k
doplnéni. Dodavatel bere na védomi, Ze v tomto pripadé nema néarok na urok z prodleni dle bodu 4.2.

4.4. P¥i jakékoliv zméné identifikagnich Gdaji a svého bankovniho Gétu je toto dodavatel povinen neprodleng oznamit PMCR pisemnou

formou. Pokud v dlsledku nesplnéni této povinnosti dojde k nedodrzeni dohodnuté splatnosti, nebude dodavatel opravnén uplatfiovat trok
z prodleni dle bodu 4.2.

4.5. Viechny faktury dodavatele se doru¢uji na dresu centra spravy faktur PM CR: PMI Service Center Europe Sp. z 0.0.
P.0.Box 78

30-969 Krakow 28

Poland

5. Oznaceni
Pokud nebylo dohodnuto smluvnimi stranami pisemné jinak, jakékoli oznaceni, znacky, etikety a Stitky budou v eském jazyce.

6. Pfezkoumani a kontrola
6.1. Dodavatel musi PM CR na pozadani informovat o pribéhu pinéni dodavky zboZi a/nebo sluzby.

6.2. PM CR bude mit v kterékoli dobé préavo kontrolovat dodavatele, aby zjistil jeho zpUsobilost ke splnéni smlouvy a postup pti dodévce
zbo¥i a sluzeb. Dodavatel se zavazuje umoznit PMCR kdykoli v pracovni dobé navitévu svych prostor a ponechat mu k nahlédnuti viechny
dokumenty tykajici se plnéni poskytnutého nebo poskytovaného PMCR.

6.3. Dodavatel se zavazuje umoZznit PM CR provést audit z pohledu Zivotniho prostredi.

6.4. Pokud by dodavatel vyuZival se souhlasem PM CR sluzeb subdodavatele, dodavatel je povinny zabezpecit, aby se prava PMCR vyplyvajici
z bod 6. 1. aZ 6. 3. vztahovala i na tohoto subdodavatele.

7. Kvalita, bezpecnost a zaruka



7.1. S ohledem na znéni objednavky se dodavka zboZi a/nebo sluzeb povaZuje za Fadné uskute¢nénou az v okamziku, kdy budou dodrzeny
vSechny podminky specifikované v objednavce a dodavka bude bezpodminecné obsahovat veskerd ochranna oznaceni, vcetné oznaceni
vyzadovanych obecné zavaznymi pravnimi predpisy Ceské republiky a EU v oblasti bezpe&nosti a ochrany zdravi, Zivotniho prostfedi a
ochrany spotFebitele.

Veskeré soucasti a ¢asti zboZzi a/nebo sluzeb, které nejsou jednotlivé specifikovany, ale jsou pro provoz a Fddné fungovani nezbytné, nebo z
povahy véci tvofi soucast nebo pFisluenstvi objednaného zboZzi, budou zahrnuty v celkové cené.

7.2. Dodavatel odpovida za spinéni dohodnutych pozadavki na kvalitu, vykonnost, efektivnost a ostatni zarucené vlastnosti zboZzi a/nebo
sluzby. Dodavatel zajisti podminky pro fadny a bezpecny provoz objednaného zbozi a/nebo sluzeb v souladu s bezpecnostnimi a
technickymi pFedpisy platnymi v Ceské republice.

Dale dodavatel zajisti, Ze zboZi a/nebo sluzby, jeho soucasti a pfipadné prislusenstvi budou bez faktickych i pravnich vad, které by mohly
snizit jejich hodnotu nebo pouZitelnost. Dodavatel zajisti, Ze PM CR bude mit viechna opravnéni vyplyvajici z prav primyslového nebo
dugevniho vlastnictvi, které jsou nezbytna k Fadnému uzivani zbo?f a/nebo sluzeb, jinak odpovidé v plném rozsahu za $kodu, ktera tim PMCR
vznikne. Dodavatel zajisti, Ze PMCR bude mit viechna opravnéni vyplyvajici z prav priimyslového a dusevniho vlastnictvi, kterd jsou potfebna
k Fadnému uzivani zbozi a/nebo sluzeb.

7.3. Dodavatel nese viechny naklady souvisejici s vadami, které budou zjiStény na zbozi a/nebo sluzbé, véetné nakladi na pripadnou likvidaci
a pFepravu. Kromé toho bude PM CR rovnéz opravnén dle vlastniho uvazeni odstranit vady na naklady dodavatele nebo pozadovat
bezplatné odstranéni téchto vad.

7.4. Dodavatel poskytuje zaruku v délce nejméné dvaceti ¢tyf mésicl od data dodani zbozi/poskytnuti sluzby, pokud neni mezi stranami
dohodnuta nebo pravnimi predpisy stanovena delsi zarucni doba. Je-li na prodavané véci, jejim obalu nebo navodu k ni pFipojeném
vyznacena lhita k pouZiti véci, neskondi zaru¢ni doba pred uplynutim této Ihity. Ve viech ostatnich otazkach tykajicich se zaruky se pouziji
prisludné pravni predpisy.

7.5. Dodavatel rovnéz zarucuje, Ze zboZi (véetné prepravnich oballl) a/nebo sluzby jsou v souladu s obecné zdvaznymi pravnimi predpisy
Ceské republiky (zejména pak ustanovenimi tykajicim se bezpe¢nosti a ochrany zdravi pfi préci, pozarni ochrany a ochrany Zivotniho
prostredi) a jsou bezpecné.

7.6. Dodavatel se zavazuje, ze bude dodrzovat interni standardy PM CR vztahujici se na ochranu osobnich tdajd, ochranu zdravi pfi préaci,

ochranu zdravi, ochranu majetku, pozarni ochranu a ochranu Zivotniho prostredi, pokud se na toto zboZi ¢i sluzby vztahuji a byl s nimi
seznamen.

7.7. Dodavatel timto bere na védomi, ze PM CR nebo jeho pfidruzené osoby jsou vyhradnimi vlastniky nebo opravné&nymi uzivateli
ochrannych zndmek a zavazuje se, 7e nebude bez souhlasu PM CR uZivat oznaceni shodné, zaménitelné nebo podobné s takovouto
ochrannou znamkou pro stejné nebo podobné vyrobky nebo sluzby, pro které je ochranna znamky zapséana, nebo je uzivat ve spojeni s
témito vyrobky nebo sluzbami, zejména umistovat je na vyrobky nebo jejich obaly, nabizet ¢i uvadét na trh vyrobky takto oznacené, nebo je

skladovat za timto Ucelem, dovazet nebo vyvazet vyrobky s timto oznacenim, &i uZivat toto oznaceni v obchodni firmé, korespondenci Ci
reklamé.

7.8. Dodavatel prohlasuje, Ze jeho finan¢ni a ekonomické poméry jsou stabilni a nehrozi mu likvidace, upadek nebo Ze na jeho majetek bude
prohlasen konkurz ¢i povoleno vyrovnani nebo dojde k jinym opatfenim ¢i Ukontm sméfujicim k jeho oddluzeni podle prislusnych pravnich
predpist, nebo které by mohly mit vliv na jeho pInéni z pfipadné uzaviené smlouvy s PM CR.

8. Rozhodné pravo
Tyto podminky se Fidi prédvem Ceské republiky s vyloug¢enim ustanoveni Umluvy OSN o smlouvéch o mezinarodni koupi zboZi ze dne 11.

dubna 1980 (£.160/1991 Sb.). Viechny spory vzniklé z této smlouvy, véetné spord o jeji platnost, vyklad ukonéeni nebo zanik, budou
predlozeny k rozhodnuti vécné a mistné prislusnému soudu v Ceské republice.

9. Reklama

Dodavatel neni opravnén bez predchoziho pisemného souhlasu vyuZit své stavajici obchodni vztahy s PM CR pro svou reklamu &i jiné
obchodni Gely. V pripadé poruieni této povinnosti se zavazuje zaplatit PM CR smluvni pokutu ve vy3i dle €lanku 10.

10. DUvérnost informaci

Dodavatel se zavazuje, Ze jeho zaméstnanci, povérené treti strany nebo jini jeho zastupci nebudou rozsifovat Gdaje o postupech,
informacich nebo jinych skutecnostech, které se vztahujf k podnikatelské &innosti PM CR, o kterych se dozvédéli béhem spoluprace s PM CR
nebo po jejim ukonéeni, pokud PM CR nezprosti dodavatele povinnosti zachovévat migenlivost. V pfipadé porudeni této povinnosti se

dodavatel zavazuje zaplatit PM CR smluvni pokutu ve vysi 1 000 000 K&. Tim nebude dotéena povinnost nahradit PM CR veskerou $kodu,
ktera ji vznikne porusenim této povinnosti.

11. Zakaz poskytovat dary a poho$téni jménem PM CR

Dodavatel se zavazuje, Ze nebude poskytovat Zadné platby nebo cokoli cenného pfimo nebo nepfimo nebo jinymi libovolnymi prostredky
zadnému predstaviteli nebo zaméstnanci orgadnt verejné spravy (dale jen "verejny Cinitel") a také, Ze nebude vyuzZivat Zadné jiné nezakonné
neetické nebo nevhodné metody v souvislosti s dodavkou zboZi nebo sluzeb pro PM CR. V z&jmu piedeijiti jakymkoli pochybnostem, se



dodavatel dale zavazuje, 7e nebude poskytovat dary nebo politické pFispévky v pen&zité nebo nepenézité podobé& jménem PM CR nebo
nékteré z jejich pFidruzenych osob a také nebude poskytovat pohosténi zadnym vefejnym ¢initel(im jménem PM CR nebo jejich pFidruzenych
osob.

12. Poruseni vieobecnych smluvnich podminek pro nakup zboZi a sluZzeb

PM CR si vyhrazuje pravo okamzité ukontit spolupraci s dodavatelem, ktery porusi tyto vieobecné smluvni podminky pro ndkup zboZi a
sluZeb.

13. Souhlas s vieobecnymi smluvnimi podminkami

Dodavatel PM CR pisemné potvrdi, Ze souhlasi s témito vSeobecnymi smluvnimi podminkami. Jakdkoliv ustanoveni smluv uzavienych mezi
dodavatelem a PM CR maji prednost pred témito vieobecnymi smluvnimi podminkami. Tyto vieobecné smluvni podminky pro nékup zboZi a
sluzeb nabyvaji t¢innost dne 11. 2. 2019 a v plném rozsahu nahrazuji vdeobecné podminky pro ndkup zbozi a sluzeb ze dne 1. 1. 2014.

PM CR si vyhrazuje pravo kdykoli zménit tyto vieobecné smluvni podminky pro nakup zboZi a sluzeb.

GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR PURCHASE
of Philip Morris CR a.s.

1. Definitions

Philip Morris CR a.s., with registered office in Kutna Hora, Vitézna 1, Postal Code 284 03, ID (ICO) 148 03 534, registered in the Commercial
Register administrated by the Municipal Court in Prague, volume B, entry 627, will be referred to herein as "Purchaser". The contracting
partner for the supply of goods/services will be referred to only as "Supplier".

These General Purchasing Terms and Conditions shall prevail over the supplier's General Business Terms and Conditions. The takeover of
goods/service by the Purchaser does not mean the acceptance of supplier's General Business Terms and Conditions unless otherwise
agreed by the Contracting parties in writing

2. Transport

2.1. The supplier is obligated to select the most effective transport method with respect to cost and time for Purchaser, to avoid any damage
to the Purchaser and damage to goods and third party harm is incurred.

2.2. Unless otherwise agreed by the Contracting Parties, the supplier is responsible for the risk arising from the transport of the goods.
Purchaser is responsible for the cost of manipulation and postage only if this was agreed in writing beforehand.

2.3. The Supplier shall hand over to Purchaser together with the delivered goods a delivery note and all other documents necessary for the
take-over and use of the goods, including technical documentation, instructions for use and the declaration of conformity. The delivery note
shall include: a purchase order number, gross and net weights, the names and addresses of the Supplier's and Purchaser’s contact persons,
the place of delivery and date of shipment, the line and item number in the catalogue, the unit price of goods, packaging information,
specification and volume of goods delivered, whereas in case of partial delivery it shall also bear the amount/volume of goods to be
delivered in the future.

2.4. The delivery shall be fulfilled upon the goods handover to the Purchaser provided the conditions referred to under clause 7.1 have been
met; the goods handover shall take place by virtue of a written validation of the takeover on the delivery note. The Purchaser shall acquire
proprietary rights to the goods upon its handover and shall assume the risk of damage to goods.

2.5. If the delivery is carried out through a carrier, the goods shall be deemed delivered upon its takeover by the Purchaser in the manner
referred to in clause 2.4.

2.6. Subject to a prior written consent of the Purchaser, the Supplier may engage a subcontractor to provide for the agreed performance. In
such a case, these General Purchasing Terms and Conditions shall apply to the subcontractor mutatis mutandis.

3. Delivery Time
3.1. The delivery time agreed in the contract shall be fixed date. If the Supplier learns that the agreed delivery date cannot be met, the
supplier must immediately contact Purchaser in writing or by telephone stating the reasons for the delay and the probable length of the

delay. Provided that the delay has been caused by force majeure, the Supplier will be obliged to provide corresponding evidence thereof to
the Purchaser.

3.2. If the Supplier fails to deliver the goods or service duly and in time agreed or fails to deliver them within additional period agreed upon
with the Purchaser, the Purchaser shall be entitled to withdraw from the contract.

3.3. In case of delay of the Supplier with the supply of the goods or services the Purchaser shall have the right to invoice a contractual
penalty amounting to 0.02% of the total price of goods or services in question for each day of delay, unless the Contracting Parties e agreed
otherwise. The Purchaser shall be entitled to unilaterally set off a contractual penalty against any receivable of the Supplier. An agreement

with the Purchaser on an additional period for remedy referred to in clause 3.2 shall not impact the supplier's obligation to pay contractual
penalty in the amount pursuant to the present clause.

4. Payment terms



4.1. Unless otherwise agreed by the Contracting Parties, the invoice shall be due for payment 60 days from the date of its receipt by the

Purchaser the invoice delivery date, whichever comes later. The purchase price of goods/service shall be deemed paid upon the day when
funds are debited from the Purchaser’s account.

4.2. If the Purchaser is in delay with the payment of the price for goods or services, the supplier shall be entitled to invoice default interest
amounting to 0.02% of the amount due for each day of delay.

4.3. The invoice shall include all the items required by the generally binding legal regulations, particularly tax and accounting regulations,
and the number of the purchase order issued by the Purchaser. Should the invoice fail to contain all required details or should the amount
on the invoice be incorrect, such an invoice shall be returned to the Supplier for correction. The Supplier acknowledges that in such case the
Supplier shall not be entitled to receive default interest pursuant to article 4.2.

4.4. The Supplier shall immediately notify the Purchaser in writing of any change to his identification data and its bank account details. If the

agreed payment date is not met in result of failure to comply with this obligation, the Supplier shall not be entitled to claim the default
interest pursuant to article 4.2.

4.5. All supplier’s invoices shall be delivered to the address of the Purchaser’s invoice processing center:
PMI Service Center Europe Sp. z 0.0.

P.O.Box 78

30-969 Krakow 28

Poland

5. Labels & Markings

Unless otherwise agreed by and between the Contracting Parties, all marks, labels, tags and stickers on the goods must be in the Czech
language.

6. Examination and Inspection

6.1. The Supplier shall be obliged to immediately inform the Purchaser upon request of the status and current state of handling of the
goods/services delivery.

6.2. The Purchaser shall be entitled at any time to inspect the Supplier with respect to his competencies to perform under the contract and

progress of the service/goods delivery at any time and let him inspect any and all documents relating to the performance provided or under
provision.

6.3. The Supplier undertakes to enable the Purchaser to carry out an environmental due diligence.

6.4. If the Supplier uses a subcontractor with the consent of the Purchaser, the Supplier shall be obliged to ensure that the Purchaser’s right
under Article 6.1 to 6.3 also apply to such subcontractor.

7. Quality, Safety and Warranty

7.1. With respect to the wording of the relevant purchase order it is understood that the delivery of goods and/or services take place only in
the moment all the conditions specified in the purchase order are met and the delivery will unconditionally involve all protective marking,
inclusive of labels required under generally binding legal regulations of the Czech Republic and European Union with respect to areas such
as security, health protection, environmental protection and consumer protection.

All components and parts of the goods and/or service that are not individually specified, however these are required for the operation and
due functioning or given the nature thereof, they are part of or accessories to the goods, will be included in the total price.

7.2. The Supplier shall be responsible for meeting the agreed requirements related to the quality, efficiency, effectiveness, effectiveness,
performance/power and other guaranteed features of the goods and/or services. The supplier shall ensure conditions for due and safe
operation of the ordered goods/services in accordance with the Czech legal regulations governing safety and acceptance.

Furthermore, the supplier shall ensure that the goods/services, parts thereof and accessories thereof, if any, be free of material or legal
defects and shall not infringe third parties’ intellectual property rights, otherwise he shall be fully responsible for the damage, which the
Purchaser incurs. The Supplier shall ensure that the Purchaser shall dispose of all authorizations arising under the industrial or intellectual
property rights, which are necessary for due use of the goods and/or services.

7.3. The supplier shall bear all the costs related to defects that may be found in the goods/service, including transportation costs and
potential costs of its disposal. In addition thereto, the Purchaser shall be entitled, in his own discretion, to repair such defects at the
supplier's cost or require a free-of-charge repair of such goods.

7.4. The supplier shall provide warranty of at least 24 months commencing on the delivery date, unless a longer warranty is agreed by the
Contracting Parties or stipulated by legal regulations. If the goods, their packaging or attached instructions for use stipulate a recommended
consumption period, the warranty period shall not expire before the last day of such recommended consumption period. The applicable
legal regulations shall apply to all other issues concerning warranty.



7.5. The Supplier warrants that the goods (including packaging and transportation) or services are compliant with generally binding legal
regulations (in particular with regulations governing health and safety at workplace, as well as regulations governing fire protection and
environmental protection in the Slovak Republic) and that they are safe.

7.6. The Supplier has been informed and undertakes to comply with Purchaser’s internal standards relating to the personal data protection,
occupational health, protection of health and property, fire prevention and environmental protection.

7.7. The supplier hereby acknowledges that the Purchaser or his affiliates are exclusive owners or authorized users of trademarks and
undertakes not to use labels that are identical or similar to such trademarks on goods or services being identical or similar to those for
which the given trademarks are registered, without the Purchaser’s consent. Furthermore, the supplier undertakes not to use such labels in
relation to the mentioned goods or services, in particular he shall not place them onto products or packaging thereof, shall not offer or
launch products with such labels onto the market, and shall not store them for the above purposes or import or export such products, or
use such labels as part of company’s business name or in correspondence or advertising.

7.8. The Supplier declares that its financial and economic circumstances are stable and that there is no risk of liquidation or bankruptcy,
under the applicable law or other measures which may have an effect on its fulfillment of a possible contract with the Purchaser.

8. Governing Law
These terms and conditions are governed by the Czech law, with the exception of UN Convention on contracts for the international sale of
goods of 11 April 1980 (No.160/1991 Coll.). All disputes arising under this contract, inclusive of disputes concerning contract validity,

construction/interpretation or termination thereof shall be brought before a competent court in the Czech Republic having factual and local
jurisdiction, to seek resolution.

9. Advertising
The supplier shall not be entitled to make use of any existing business relations with the Purchaser for advertising or other business

purposes. In case of breach of this obligation the supplier undertakes to pay to the Purchaser the contractual penalty in the amount
pursuant to article 10.

10. Confidentiality of Information

The undertakes that his employees, authorized third persons or other representatives shall not disseminate any information on processes,
information or any facts, which are related to the Purchaser’s business activity and which they learned during cooperation with the
Purchaser or after such cooperation terminated, unless the Purchaser waives this supplier's obligation in writing. If the stated obligation is
breached, the supplier shall pay the contractual penalty of 1.000.000 CZK to the Purchaser. The payment of contractual penalty shall not
have impact on the Supplier's obligation compensate any and all damage to PM CR caused by the breach of the duty of confidentiality.

11. Ban on Provision of Gifts and Refreshment/Entertainment on behalf of the Purchaser

The Supplier undertakes not to make any payments or provide nothing of value directly or indirectly or by any means to any representative
or employee of public authorities (hereinafter referred to as the “civil servant”) and moreover, that he shall not use any other illegal,
unethical or inappropriate methods in relation to the delivery of goods/services for the Purchaser. For avoidance of doubts, the supplier
furthermore undertakes not to provide gifts or political contributions in monetary or non-monetary form on behalf of PM CR or any of his
affiliates, and shall not provide refreshments/entertainment to any civil servants on behalf of the Purchaser or any of his affiliates.

12. Violation of General Purchasing Terms and Conditions

The Purchaser reserves the right to immediately terminate the cooperation with a Supplier who violates these General Purchasing Terms
and Conditions.

13. Consent to the General Terms and Conditions for Purchase
The Supplier shall confirm in writing that he agrees with these General Terms and Conditions for Purchase. All provisions of contracts that
will be concluded by and between the Supplier and the Purchaser shall prevail over these General Terms and Conditions for Purchase These

General Terms and Conditions for Purchase shall become effective as of February 11, 2019 and shall fully supersede the General Purchase
Conditions of Philip Morris CR a.s. s.r.o. dated January 1, 2014.

The Purchaser reserves the right to amend these General Purchasing Terms and Conditions at anytime.
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